
Rimaszombat, 1SS1. április 3. 13. szám. Második évfolyam.

Szerkesztősé?! iroda:
Rimaszombat, főtér ‘32. sz. a. 
Me intézendő a lap szellemi ré­
szét érdeklő minden közlemény 

és levelezés.

llérmentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

■

Elöfiretls! d íj:
Egész évre . . . .  4 frt.
Kél é v r e ........................ 2 frt.
Negyed évre . . . . 1 frt.

Kgves szám ára 10 kr.

K iadó-hivatal :
R.-szombat. Losonczi-uteza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézendök a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és 

felszólamlások.

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T IL A P . H irdetési d íj:
Egy négy hasábos petitsor tér­

fogata ........................5 kr.
B é ly e g d íj: minden beiktatás 

titán..............................í»0 kr.
\ / >  y N yilttér:

t l t a í J D I . E M K  J I I S I t E S  1I É T  V i s  t  RMA IMA X
Egy sor 20 kr.

V .

Előfizetéseket elfogad. A  „Gömöi-Kishont kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-uteza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal.utján eszközölhetök. —  Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel. Az előfizetések legczélszertibben postautalvány

Szeretlek, szeretlek, igazán szeretlekSzeretlek, szeretlek, igazán szeretlek, Szeretője vagyok gyönyörű szemednek. Ragyogó hajadnak, kaczagó szavadnak, Aranyos szivednek, aranyos magadnak.
• •

Tavaszodik!id vad a lió a magas hegyormokon, folyóink elzajlanak és a természet le­vetette magáról azt a fehér takarót, mely alatt dermedten aludt.A földmi vés szántja földét, beveti, ámde a sugár fokozódott heve az uj életre kelt magot megérlelte, letarolja, megrakodtan behordja csűrébe és szor­galma jutalmául egy pár maroknyi szal­mát oda dob belőle igavonó barmának, ezen tartja, vagy követi a gőzgépet, mely az állat erejét helyettesíti, kíméli, fölülmúlja.Boldog állam, egészséges társada­lom, hol az emberi ész igy lesz urává a természeti erőnek, és szerencsétlen az, hol azon a szalmán élő barom, az­zal a kővel táplált gép versenytársává válik az embernek.Es ez ott következik be, hol a föld és annak ápolása, megmiveltetése iránt, a szivekből a szeretet kihal; hol a föld mi velőssel járó munka nem élvezet, öröm. hanem teher, nyug, hol a ma­gára hagyatott parasztot, a kis birto­kost az üzleti verseny megsemmisíti, hol a fény, a pompa, a gazdagság, a drágán megfizetett taps, a mulékony olcsó dicsőség, rabszolgaságban tartja a felingerelt kedélyeket, az élvezet utáni hajhászat elragadja a birtokost földjé­tő l; hol a bérlők által kezelt földnnve- lés kereskedelemmé sülved, a földet zsarolják, a munkás gépnek, eszköznek tekintetik, futóhomoknak, melvnek egy-V  V -/ Vkét szeme igaz annyi mint semmi, de midőn Szaharának egyesül és a pokol tüze hevíti, a Samum szele fiija, földre borul előtte mind, a minek csak élet a neve, és mind, a mi csak ez életért remeg.Tehát az a homokszem is válhatik hatalommá, és boldogító hatalom az a földművelő nép, ha a szeretet a munká­ban egyesíti. Ez ösztönzi kitartásra, szór-
7galomra, helyzetének javítására, gyér-

T Á R C Z A .
Temető az ember szive.*)Temető az ember szive,Mindennap van uj halottja: Életünknek java, színe M ind oda gyűl egy halomba.Ott örökké harangoznak Hervadozó virágoknak:Hit-, reménv- és szeretetnek, Aranyos szép örömeknek.

0Áldhatom én a jó istent.Nekem nem lesz több halottam.A  szivembe már én mindent Eltemettem, elsirattam.Bús harang ott nem szól többé,Siri csend lesz mindörökké . . .S hogy ne legven olvan néma — Felsohajtok néha-néha.

meke jobb neveltetésére, szakismereté­nek kibővítésért), birtoka kiterjesztésére.A szeretet, a kölcsönös tisztelet te­heti a munkára az isteni áldást, emeli az önérzetet, a hazai földhöz való ra­gaszkodást. Ez ad kedvet a munkához, erőt a küzdelemhez, vigaszt a szenve­désben, bátorságot a veszélyben.Nem a tudomány, a művészet az, mely az embereket egyesíti, boldogítja, ezek csak egyes embereknél fejleszthe­tők, csak egyes szikrái az égnek, de a szeretet maga a mennyország e földön,“  t/ ~mely nélkül a tudománynak is, a mű­vészetnek is, a nagy társadalommal szemben értelme nincs.Mennél nagyobb az emberek között az egymáshozi bizalom, tisztelet, annál nagyobb erőt képesek kifejteni a munka szolgálatában, a közös érdekek kiegyen­lítésében, a vagyon megkimélésében és annak folytonos gyarapodásában.Ily nemű egyesülésnél a munka végczélja, mindig csak a nagy közön­ség boldogitása, az emberi méltóság fejlesztése lehet. Ily egyesülés az álla­mok szilárd alapjává válik, mi nem is lehet máskép, mert a termelésben az egymást kiegészítő munkánál megszűnik a nagy költsége s közlekedés és a még költségesebb közvetítés és a föld ter­mőképességének megkimélésénél, már magában a földben, megbecsülhetlek sok milliárdokra számitó tőke marad az utódoknak megkímélve.Nem tudom, mennyire sikerült ezen nehány sorral oly gondolatoknak és érzelmeknek kifejezést adnom, melyek­től eltelve, hazám e megye népének is a legjobbat kívánok.Kívánom, hogy a gömörmegyei gazdasági egyesület tagjait az ügy iránti szeretet lelkesítse, és a kölcsönös tisztelet összetartsa, és kívánva ezt a gömörmegyei tanitó-egylet tagjainak is, kik egyesületét azért hozom fel ez al- kálómmal, mert tagadhatatlan, hogy e
Kikelet, kikelet, mosolygó kikelet!Gver ide bámulni virágos szivemet, OÍvaii szép virágot a mező nem terem, Mennyei viliig az: szerelem, szerelem,

*) Pó«a Lajos költeményeiu-ból.

Hogy bízták meg Stanley! Li­
vingstone felkeresésével/Livingstone a hírneves afrikai utazó 1800- ban indult el utolsó nagy útjára, melynek czélját a titokteljes „fekete földrész“ belsejének átkutatása képezte.Az évek egymásután múltak, a nélkül, hogy a rettenthetetlen felfedezőről hírek érkez­tek volna Európába, s már aggódni kezdtek, hogy Livingstone az ut fáradalmainak s ve­szélyeinek áldozatul esett.Mindenki tudja, hogy Slauley a „Xew- York Herald“ levelezője 1871. november 3-áu Ldzsidzsiben feltalálta az elveszettnek hitt Li- vingstone-t, de hogy mi uton-módon lett Stan­ley hói afrikai utazó, azt csak kevesen tudják, s azért talán nem lesz érdektelen, ha a tisz­telt olvasóval megismertetjük a ..New-York Herald-expeditió“ előzményeit,Jmég pedig Stan­ley saját elbeszélése nyomán.

A nagy emberek is alá vannak vetve a természet megmásithatlan törvényé­nek: a múlandóságnak.Ragályi Nándor, megyénk nagyne- vü urainak egyike, a függetlenségi párt veterán bajnoka f. hó 2í)-én megszűnt élni.E régi nemes családból származó, megyénkben s a politikai életben tévé-
rOktóber tizenhatodik napján, az I inak 18G!)-ik évében, a valenciai mészárlások után visszatérve Madridban vagvok. Esti 10 órakor a ('alle de la Cruz — száma alatt Jacopo egy telegrammot kézbesít, melyben a követ­kező szókat olvastam: „Jöjön lYirisba fontos ügyben.“ A telegramul ifj. Jas. Gordon Ben- net-tól. a „New -York Herald“ fiatal vezető­jétől jött.A képek leszedetnek másodemeleti laká­som falairól; könvveim es emlékeim a bőrön-

%dökho vándorolnak, ruhaneműéiül sietve össze­szedetnek. egy része félig kimosva, másik része a száritó kötelekről léiig nedvesen; néhány órai sietős munka után „portmanteau“- iin is rendben vannak, sőt már a „Paris“ felirattal ellátott ezédula is rajta van holmimon.A Madrid-Hendaye-i gvorsvonat d. u. 3órakor indul. Még vau időm barátaimnak„Isten hozzád“-ot mondani. Az egyik, ki aGallé Gova N’ro. 0. alatt lakik, néhány londoni• 7 •napilapnak munkatársa. Több gyermeke van, kik iránt meleg érdeklődéssel viseltettem. A kis Károly és Vilmos jó barátaim; kalandjai­mat szeretik hallgatni, s rám nézve mindig élvezet volt velük beszélni. De most „Isten hozzád“-ot kell mondanom.Azután még az Egyesült-Államok követ­ségeinél is vannak barátaim, kikkel nagyon

két egylet törekvései a reform terén
C . 7találkoznak, miért is igen kívánatos a

V—két egyesület közötti érintkezés léte­sítése.Vegyük csak a faiskolák szervezé­sét, rendezését, ápolását, a közterek és ] utak kiültetését. . . Ki tagadná, hogy ezt a nagy munkát a tanító egymagára hagyatva teljesíteni képtelen? hogy itt a megye szakértelmiségének és az ez
C  e  Oügy iránt érdekeltek anyagi és erköl­csi támogatása oly föltétel, mely nélkül soha, de soha sem sikerülend a fa iránti szeretetet népünk szivébe olta­nunk, pedig ezen munes érzés nélkül én a kor-kivánalmaknak csak megkö­zelítőleg is eleget tenni képes föld mi­velőt nem tudok képzelni.En a fát az emberiség legnagyobb jóltevőjének tartom, zászlónak a kultú­ra terén.Es az a fa, mely az ember életét fölüditi, védi, oltalmazza, kezdetben egy kis mngooska, mely a szeretet által el­vetve tavaszszal kikéi.Tavaszodik. Olvad a hó a hegyor­mokon és olvad a közöny csillogó jég hideg rétege is, melybe az önzés, nagy­ra vágyás társadalmunkat burkolta.A napok nemcsak ragyogni, de me­legíteni is kezdenek !

Robonyi Géza.

szerettem érintkezni — mind ennek hirtelen
Lapunk mai számához egy fél iv melléklet van csatolva.

kény szerepet vivő férfiú elhunyta felett sajnálkozik mindenki.Siratják benne a hazafit, a buzditó- lag és ébresztőleg tenni, hatni tudó jeles pártembort, a nemzeti haladás barátját, az ismerős körök rokonszenves tagját, a függetlenségi párt fáradhatlan harezosát, a ritka családfőt s az ember­barátot.Mig igazi hűséggel megemlékezhe­tünk róla, (egyik megyei kitűnőségünk­nek ígéretét bírjuk, hogy a jövő szá­munkra elkészíti Ragályi Nándor jel­lemrajzát. S z e r k .)  életének főbb ada­tait adjuk:Ragályiban nemcsak a függetlenségi párt veszítette el egyik buzgó tagját, hanem amaz igaz hazafiak száma is megfogyott egygyel, kiket aranytiszta jellem és páratlan becsüle­tesség dis/.it. Ragályi 07 éves volt, iskoláit Sáros-Patakon a reform, főiskolában végezte.oAz lS3G-iki országgyűléseit az egyik gömüri követ mellett mint jurátus működött s az ak­kori országgyűlési iljuság mozgalmában tevé­keny részt vett. Az 1848-diki országgyűlésre Gömörmegve követül küldötte. A szabadság- harcz alatt — annak kezdetétől mindvégig, — mint kormánybiztos működött Magyarország felső vidékein. 1801-ben ismét képviselőnekválasztották, s a derült kedélvü honatvát az% %országházban mindenki szívesen látta. —  Összesen négy czyklusban volt képviselő. 1801- beu a felirati párthoz tartozott.Az 1805-iki országgyűlésre a r o z s  n y ó i választó kerület küldte fel. D e á k  Forencznek ismeretes húsvéti c/.ikke után kilépett a par­lamentből. Hazament ősi fészkébe: R a g á l y ­ra. gazdálkodással foglalkozott, főleg pedig gyümöb snemesitéssel é s virágtermeléssel. Is7ű-ben Makó városának függetlenségi pártja kiddé fel az országgyűlésre. A kiegyezési vi­ták alatt a képviselőház unalmas tanácskozá­sait gyakran élénkítette meg jóízű egészséges humorú beszédeivel. A második kiegyezésC T  %/megszavazása ismét elvette kedvét a politikai pályától, nem akart tovább tagja maradni a parlamentnek, mely szerinte a hazára nézve minden üdvös alkotásra képtelen. Az 1878-iki képviselőválasztásoknál már nem vállalt man­dátumot. A függetlenségi pártnak ez évi or­szágos értekezletére eljött, s annak egyik el­nöke volt. Akkor még maga sem gondolt arra, hogy már nem lógják életben találni a legközelebbi képviselőválasztások, melyeknél
vége szakadt. „Reményiem, hogy fog nekünk írni. nagyon fogunk örvendeni, ha önről hirt hallunk.“Hányszor hallottam ugyanezen szavakat,%/ c  • ”lázas, izgatott értelemben, mint utazó journa- Iista. hányszor éreztem ugyanezen fájdalmat, mikor jó barátaimtól, mint ezek is, meg kellett válnom.A helyzetemben levő journalistának szen­vednie kell. Mint a gladiátornak az arénában, ugv neki is el kell a küzdelemre készülveC  4 9lenni. A legcsekélyebb ingadozás, a legkisebb gyávaság, s veszve van. A gladiátor neki megy az ellene kifent kardnak —  a vándor journalista, vagy az utazó levelező rendeletét kap, mely sorsára nézve határozó lehet. Akár a csatatérre, akár cgv bankettre küldik, min­dig csak azt moés menj.“I). u. 3 órakor már utón voltam, do miután néhány órára Bayonne-ban voltain kénytelen maradni, csak a következő éjjel érkeztem Parisba. Egyenesen a „Grand H o te l­be menteni s Mr. Bennet ajtaján bekopog­tattam.„Tessék,“ monda egy hang.Belépve Mr. Bennetet az ágyban találtam.„Kicsoda ön?“ —  kérdő.„Nevem Stanley!“ válaszolóm.

rv Legyél készen



»4 tüirgetlenségi Iúl'í •Mil .* * kebel i na gl tevé­kenységet készült kifejteni. Kagálxi Nándort
•/ C 1 •" V_ •a ve!« érintkezők minJannviun mint i^en sok- oldalú képzettséggel hiró. müveit embert is­mertek. A gömörmegvei református hitfeleke- zetuél a koadjutori tisztet évek hossza során át viselte. E hivatalába.i oly lelkiismeretes bn/.gósággal járt cl, hogy megválasztása óta soha egyetlen gyűlésről sem maradt el. soha eirvetlen kötelességét e) nem mulasztotta. —

r >  *■ Q

A rimamiiráoj völgyi vasmííegye-
siilot elállásáról.T. Szerkesztő ur! — A riinamuníiiy- völgyi vasniííegyesület eladása tárgyá­ban becses lapjának utolsó számában Ferrum“ ur által sok, szerintem kissé tulvitt s nem egész helyes patriotizmus mellett, kevés tárgyismerettel írott s ugyanezért nem egészen igazságos czikk- re szives engedőimével következő so­roknak kérek helyet:Midőn a kérdéses eladás aláíratott, nem hiszem, hogy akadt volna bárkic*is, a ki az aláírást fájó szívvel ne cse­lekedte volna, s ez legnagyobb bizo-(  J  c &nyitéka annak, hogy „nem megfontolás nélkül“ történt a dolog. Hiszen, mi tű­rés, tagadás benne — nem az tulaj­donképen a baj, hogy e colossális va­gyon idegen kézre került; hanem az, miszerint bebizonyult, hogy a törzsö- kös elem nagyszabású iparvállalat ve­zetése és értékesítésére e g y m a g á- l ian is és még inkább íinancziális vi­szonyaink miatt képtelen.Azonban lamentáczióval sem hazát, sem ipart megmenteni nem lehet. — Az a bölcseség alpliája, hogy : princi- piis obsta. Nem lett volna az helyes a közgyűléstől (s e részben elvileg még azok részéről sem volt eltérő nézet, kik a mindenároni desperátiú ellen fel­szólaltak, s kik a végveszélvt még nem épen látták a küszöb előtt) az eladást leliWlenné tenni akarni — s elhatáro­zásánál a közgyűlést egyhangú végezé- sében igen helves érzék vezette. llo<rvr? • • velvileg különbség nem volt, mutatja az, hogy a négyek egvike — ha helyesen combináloin — : gr. A. M. részvényeitv1 *már e l ő z ő l e g  eladta; Sz. K. és R. (iy. pedig inkább az árat találták cse­kélynek, aminthogy meghatalmazottjai által egyik sem tétetett elvi ellenindit-

CT *vényt; a negyediknek pedig — egész bizonyossággal állíthatjuk — épen mi­vel a viszonvokat nagyon ismerte soha eszeágában sem volt az eladás, mint olyan ellen opponálni, s ha buz­dító szavai hatottak, azok csupán arra voltak irányítva, hogy az eladás a des- perátió miatt csakugyan temetéssé ne váljék, s hogy az eladás a lehető ár elérésének megkisértése nélkül ne tör­ténjék meg. Mellék czélja talán az is volt: útját állani a képtelen remények és követelések által provocálható keserű vitának.
-Ah.  igen! öljön le; fontos dolgot kell önnel közölnöm.“A háló köpenyt vállára vetve, Mr. Kennet azt kérdező, hogy rMit gondol, hol van Li­vingstone?“„Valóban nem tudom, uram!“„Mit gondol, ól m ég?“-Élhet is meg nem is.“ válaszolóm.„Jól vari. — éu azt hiszem, hogy él, s hogy feltalálható, s éli önt fogom felkeresé­sére küldeni.“„M it!“ mondám „ön komolyan azt hiszi,hogy J)r. Livingstonet megtalálhatom ? Közép-Afrikába akar küldeni?“-Igen: azt akarom, hogy felkeresse, aholvan -s aunvi hirt hozzon róla, a mennvit csuk

*  *tud, s tahin“  — folytat» tovább gondolatokba mólycdve — ..szükségben van az öreg: — vigyen magával eleget, hogy szükség esetén segíthessem rajta. On természetesen saját tervei szerint log cselekedni s azt teszi a mit jónak lát — csak Li v i ng s t one t  t a l á l j a  me g !  mondám, csodálkozva azon a nyugodságon, a melylycl egy majdnem mindenki által holtnak hilt ember felkeresésére Közép-Afrikába küld, „Komolyan fontolóra vette ön a nagy költsé­get, melyet önnek ez a kis utazás okozni fog?-4 „Mibe fog kerülni?” kérdező hirtelen. „Burton és Speke közép-afrikai utazása k. I». RH) egész f>< n font sterlingbe került.

Az* m u. I). Y07. érié rílak a critical nyílt sisakkal fogadhatják; de a szern- rehánvás őket csak azon esetben ér- hetué méltán, ha igazságos lenne el­ítélni valakit «azért, hogy miért nem erősebb ő, mint a viszonyok egybevágó összesége ?Méltán megérdemelnék azonban «azt az esetre, ha az eladást nem «ajánlották volna mostan, midőn még a részvénye­ket «a cursuson (mert res tanta valent stb.) felül 2000 fttal lehetett eladni ; mert koczkára tették volna a részvé­nyesek érdekeit, soknak pedig existen- t iáját.Egy jó résznek tönkrojutt,adásával még próbálkozni, s talán .a látszatot megmenteni is sikerült volna. S álta­lános iparszempontból talán hiba is le­het, ha az igazgatóság részvényeseket
r ?  <7 '  o  *•is és nem csupán részvényeket látott: azonban a magyar ember még ily ma­gasságra nem emelkedett, vagy ha úgy tetszik, ily mélységre nem sülvedt. s ez ha hiba, s ha áll is az, hogy ily utón sokra nem visszük: tessék azért, hogy több a szivünk, mint a vágottdohánvunk.a múlt századokat és a nemzet

*geniusát felelőssé tenni.TagadhatJan az, hogy mérhetlen «a kincs, mely cladatott — de vana sinet/pecunia voluntas — s tessék elhinni azt, hogy a volt társulat e g y é n i szerkezeténél fogva alig vitte volna to-
(  j  C ;vább a vajúdó tengéletnél; inigleu in- dustrialis szempontból utógondolat nél­kül kimondom: „meghalta rimamurány- völgyi vasmilegvesület“ de feltámadt a „rimamurányvölgyi vasmüegylet“ , mert az idegen pénz daczára lényegében csak az marad az.Ne tessék elfelejteni, hogy egy bi­zonyos nem „vis“ de\,facultas major“ , mely miatt jó részben nem bírtunk prosperálni, most emelni fogja azt, miteddig nyomott — s hogy az ezzel való

• *küzdelem miatt mozogni nehéz volt; aráfizetések miatt, — ha megmarad azegyesület régi alakjában — «a t ö r  zs-r é s z v é n v o s e k f e l e  o k v e t-
%/t e n ü I e I p u s z t ul ,  s ezek helyére v e s z e d e l m e s e  b b, m e r t k e p-t e 1 e n i d e g e n e k  jöttek volna. Hogy sem ez, sem amaz nem lett volna kívánatos so nemzetgazdászati se nem­zetiségi szempontból, ahhoz nem kell kommentár.

rEs ha ez utón az első sorbani be­fektetéseket kiizzadtuk volna — nem lettünk volna odább, minthogy az épület tető nélkül ázott volna.Nézzünk szemébe annak, mi követ­kezett volna ez után? Az, hogy a meg­maradt 5U%-nek ismét fele ment volna tönkre. Mert uraim a tudomány halad, az emberi ész nem nyugszik. Ma Sie- mens gőzrendszerét követi Bessemer, holnap ezt haladja tul Thomas, s hol­napután nem tudom ki? Mindeiiik ezen
s félek, hogy 2500 iont sterlingen alól nein vihető keresztül.“„Jól van: s most meg mondom önnek, hogy mit tegyen. Vegyen fel azonnal ezer fontot; ha ennek végére járt, vegyen fel má­sik ezret, s ha ez elfogyott, vegyen fel ismét ezret, s ha ezt is elköltötte, vegyen fel újra ezer fontot, s igy tovább: de t a l á l j a  m e g  L i v i n g s t o n e t . “A rendelet meglepett, de zavarba azért nem ejtett, s bár tudtam, hogy Mr. Beimet, ha egyszer rászánja magát valamire, nem egy könnyen hagy fel tervével, még is azt hittem, hogy — a terv óriási mérvét tekin­tetbe véve — nem gondolta meg jól az eset pro és eontráját; erre azt mondám: „Hallot­tam. hogy ön atyja halála esetén a „Herald “-ot el fogja adni, s visszavonul.„Bárki mondta önnek, ez nem való, mert New-Yorkban nincs annyi pénz. a mennyin a „New-York lleraldot“ meglehetne venni. Atyám nagy lappá tette, de én azt hiszem, hogy még nagyobbá fogom tenni. Azt akarom, hogy a szó valódi értelmében újság legyen. Azt akarom, hogy bármi helyen, a világot érdekló birt a költségre való tekintet nélkül

név közül egy rendszer, melynek pos- tubitumi ti berendezkedés, s minden ilyen berendezkedés egy fél millió fo­rint. Ám hogy győzte volna ezt a mi elemünk ? Mi lett volna a vége? Csakoazért hoztam ezeket fel, hogy a ki ítél,< ft.-s méginkább a ki elitéi, ami ik a dolog minden pházisát kell ismémig. Ferrum ur aligha számolt valamennyivel.Nincs az sem helyén, mert legalább idóelőtti, hogy a „fekete-sárga“ szintűd dobáljunk. Tessék elhinni, hogy eddig az, ki a bankot — nem kis szó — in bianco meghatalmazással képviselt!*, te­tőtől talpig magyarnak mutatta magát, s nincs alapos ok arra, hogy azt mond­hassuk, hogy jövőben nem lesz az! Tessek elhinni, hogy ha az első sor-
t/ban érdekelt részvényesek nyugodtak: kár őket ok nélkül b dvgatui.

t  ■ jOly országban, hol az ipart terem­teni kell, a mennyire legalább a mi nagvon gyarló nemzetgazdászati ösmo-c • < ■ • ~reteink terjednek, kisebb baj az, hogyha idegeit pénz pezsgő életet hoz létre, és ezer magyar munkást táplál s ötven­hat van tisztnek ad k ö z ü í ü n k jobblé­tet, mintha tehetetlen avagy legalább a kellő móddal nem rendelkező kezekben válik sárrá az arany. Hát nationaloecono- miens szempontból oly nagy baj-e az, ha tőkeszegény osztályban egy eddig a maga helyén meddőit kötve volt «>Va millió forint szabadul fel, s még más idegen 5 millió forint jön He az or-
C •/szagba. Mert a dolog igy áll. A rész­vényesek kaptak «I1, millió frtot, ugyan­annyi szababadult fel a telepekben, nedveket magyar tisztség vezetetni ezen-• o  */tul is, s melyeknél magyar munkás ka*- resendi ezután is kenyerét; l 1.* millió még befektettetik? melynek egv részeft P •ismét szétoszlik itt, másika pedig segítkiszorítani azon morva és siléziai vasat.mely eddig a magyar [ipart és piaezátölte, mert hiányzott a „nervus reruiiigerendanun“ . Ilyenformáit a közvagyon•S’ o millióval szaporodott. S ha nemcsalódom, ez nem haj, de szerencse.Az el vitázhat!;! ti, hogy a pénz azországba, in specie megyénkbe jött. Shol van az megírva, hogy ha majd arészvényesek a svndicátus kezeiből ki-

• •szabadulnak, nem magyar kezekbe jut­nak vissza, s ha ugv tetszik és lesz
i  •hozzá mód, nem jó részben a volt rész­vényesekébe, azon külömbséggel, hogy akkor a tőke jövedelmezni fog, s ez sem mondható talán bajnak?Talán reeriminatio helvett helyesebbftvolna ama intés a volt részvényesekhez, hogy pénzüket okosan s okszerűen be­fektetve szaporítsák a közvagyont, s ne­veljék saját jólétüket.Senkinek nem fekszik a magvar nemzeti szempont jobban szivén, mint alulírottnak — de ép «azért megnyugta­tásul a nem jogtalan «aggodalomnak, le­gyen szabad megjegyeznem, hogy azon

:o Ezek után“, mondám „többé nines mit mondanom. Azt akarja, hogy egyenesen Af­rikába menjek. hr. Livingstone felkeresőre’ “

„Nem ! Szetetnéni, ha először a Suez- esatorna megnyitására menne, azután a Nílu­son lelteié folytatná Híját. Hallom, hogy Baker Kelső-Egyptomha készül. Tudjon meg ezen expeditiót illetőleg amennyit csak lehet, s azután fellelő utaztában Írjon le mindent, a mi egy touristát érdekelhet, Írjon egy prakti­kus úti kalauzt Felső-Egyptomba. mond jon el minden érdekes látni valót, továbbá azt is, hogy mikép lehet mindent megnézni.“ .„Egyúttal Jeruzsálembe is elmehet, hal­lom. hogy Warren kapitány érdekes felfede­zéseket tett. Azután látogassa meg Constanti- nápolyt s tudjon meg mindent a Kliediwo ésa Sultan közti viszályról.“
%„Azután — lássuk csak — egyúttal Kri- miát s azokat a régi csatatereket is megláto­gathatja. Azután a Kaukázuson óit, menjen a Káspi tengerig; hallom, hogy ott egy orosz expeditio készül KIlínába. Innen Perzsián ke­reszti:! Indiába inehet: Persopolisból érdekes levelet Írhatna.„Indiába menet Bagdad épen útjába esik; tegyük fel, hogy oda is elmegy, akkor Írjon valamit az Eupíiratesvölgyi vasútról. Ha azu­tán Indiában is volt. akkor elmehet Livingstone után. Valószínű, hogy hallani fogja, hogy Livingstone útban van Zanzibar felé, de ha nem, akkor menjen Afrika belsejébe, s talál­ja meg, ha él. Felfedezéséről szerezzen annvi

elitéit u. n. vezérférfiak addig a dolog előkészítésébe sein mentek belé, mig minden lehető garnntiát meg nem sze­reztek arra nézve, miszerint biztosítva legyenek arról, hogy az idegen tökével életképositett iparvállalat vezetése ezen­túl is magyar szellemben s magyar nyelven fog történni. S  az midőn a bank-képviselő ur szentül megígérte — tessék majd meglátni, hogy nem volt phrazis. Eehet, hogy a közgyűlés nyelve egyelőre nem lesz magyar — azonban a magvar elein azt is bizto-
O tsithatja, ha mijd a részvényeket, vagy legalább legnagyobb részét annak ide­jén megveszi. Kiváló tisztelettel stb.

Aczél.

Nagyböjt! czikk a nőknek.*)ILJ >e nézzük másodszor e sok időtöltés­nek s mulatozásnak a szellemre s az erkölcsi rendre gyakorit depraváló hatását. Ha körül nézni k. azt tapasztaljuk, hogv a mamák már az alig 14— lő éves lányukat a mulatságba vezetik, mint eladó „portékát“ a kirakatba helyezik, „nagy lánnyá“ teszik erővel, derekát természetellenesen megnyomorítják, (mert a világnak úgy tetszik), szépen felöltöztetik drá­ga ruhákba, (az egyszerű fehér ruha már nem divat i fodrokkal, bodrokkal virágokkal felczi- ezomázzák, hogy nagyobb feltűnést okozzon. Az ártatlan az első bál lámpa-lázát kiállva, szerény elfogultságát legyőzve öukénvteleuül vágyik oda vissza, hol hiúságának tömjénez- nok. A lél tett kis madár a gyermek-szobából vagv a tanintézet komoly falai közül egyene- sen a nagy világba repül, első szárnypróbál­gatását mindjárt a táuczteremben Kezdi meg.Ekkor átesik az első „vedlésen“ : nyakig gombolt musline ruháját sokkal ékesebb, ra­gyogóbb tollal helyettesítvén, örömtől pihegö keblét mintegy közszemlére teszi.Eddig elégnek tartották, ha a leány férj- hezmeueteléig egyszer hálózott, ha a hagyo­mányos „bemutatás“ megtörtént, most mit látunk?. .  Nőin is „modern“ leány, ha vagy 50 mulatságban nem volt; huszonötös jubile­umát pedig kevés kivétellel inindenik megtarta­ná. Mire vezet pedig m indez..? In ultima analisi: a sziliem és erkölcs romlására.A mulatság mig a mérséklet és szerény­ség korlátéit át nem lépi, a testi üdeség és a lélek kedély vil igára jótékony hatásúnak mond­ható ; de ily mulatozást mánia, midőn min­dent feledve ez képezi egyedüli képzetkörün­ket , megmételyezi a fiatalság egész lényét; ez a sok mulatság s a vele járó sok szabad- síig elerőteleniti a lelket, megbénítja az érzel­met. megvesztegeti a phaiitasi.it, — a nőies­ség két legszebb virágát hervasztja e l: a sze­rénységet és naivitást.Egy hírlapi czikkiró, (ki félvén a „két szép szem- nem igen nyájas tekintetétől — nevét elhallgatja) az idei farsangról Írva, igy jellemzi mai fiatalságunkat.„A  mai fiatalság hamar átszökkenik az érettség határvonalán tul a blazirtságba. érdek szeri it udvarol, számítva beszél, tapintatból nevet, kötelességből tánczol, divatból mulat, szokásból mulattat, és zsebre házasodik“ Ke­rnén v szavak ugvan, de nagyrészt igazak.» C v • ü» ODe nézzünk nagyobb tekintélyt i s . . .  pl. mit mond a túlságos mulatozásról az „Önse­gély“ és „Jellem “ hírneves írója Smiles (ne irtózzanak kedves hölgyek e komoly köny­vektől!) „A  mulatozástól és túlságos időtől-
*) Múlt szúiüunküú) tárgyim lm az miatt maradt ki.

S/.erk.

újságot, a mennyit csak tud, s ha halva ta­lálja, hozzon magával minden lehető, halálát igazoló bizonyítékot. Ez az egész. Jó  éjt, s Isten önnel.“„.Io éjt, uram! mondám: „mindent meg­teszek. a mit csak egy ember tehet; s egy ilyen utón, a melyre éu megyek, isten is ve­lem lesz.“Stanley híven teljesítette a megbízást, melyet Mr. Benuet-tól kapott.Elment a Suez-csatorua megnyitására, felment a Níluson, meglátogatta Coustantiná- polyt, krímiát, a Kaukázuson át elment a Kaspi tengerig, innen Perzsiába és Indiába.iS7l .  január G-án Zanzibárba ért. Ugyan­azon óv inárczius 11-én a negyedik karaván­nal Bagamoyot elhagyva Belső-Afrikába indult.Rendkívüli fáradozásait siker koronázta, mert 1871. október 3-ati végre rá akadt az öreg Livingstonera. kiről rendkívül sok érde­kes hirt hozott magával Európába és Ame­rikába.Jgy lett Stanleyból afrikai utazó s felfe­dező, igy lett az utazó hirlaptudósitóból hires ember, s ünnepelt férfin.
Sz. 0.



Melléklet a ..Gömör-Kishont“ 13-ik számához.léstől — úgymond — óvatosan kell őrizked­nünk. Alig lehet valami hátrányosabb, mint lia az ifju szivet gyönyörűségek gyepesítik be. Legnemesebb értelmi tulajdonai elsatiivuliiak. az egyszerűbb mulatság Ízetlenné válik, még 
a m agasabb nemű gyönyörök iránti értéke is elvész, s mikor azután arra kerül a sor. hogy az élet kötelezettségeit teljesítve munkára te­gye kezét: rendszerint ellenszenvvel és ked­vetlenül tétováz* Majd ismét: „A  rohamosan élő' emberek csakhamar elvesztegetik s kime­rítik az életerőt, kiszárítják a valódi boldog­ság kutforrását. Erőltetett korai érettségük miatt sem jellemük sem értelmük nem fej­lődhetik rendes teimészeti utón. A gyermek kedveltetö egyszerűség, a leány szűzies ártat-

v -  %>' W  'lanság, az iliju nyílt őszinteség nélkül nem nyújthat siralmasabb látványt, mint a magát ifjúságában l e é l ő  ember**.Mirabeau igy nyilatkozott eltékozlott ifjú életéről: ».Ifjúságom korai évei megfosztották a többieket Örökségüktől, elvesztegették élet­erőm jelentékeny részét“ .Az élvezet elveszi az életingert, önzővé tesz, az életet kicsibe veszi, napról-napra több áldozatot hoz a realismus szellemének. Lehűti a lelkesedést, megbénítja a miinkakedvet. melyre pedig hazánknak oly nagy szüksége van. A  kit az élvezet gonosz tündére meg­csókol, az előtt az édesség elveszti izét. a félív ragyogását, — az ilveuek nem ismerik
*  c *  c  •a rövidebb élet nagy problémáját, vagy félre ismerik az önzetlenség magasztos objectivi- tását.No de elhagyom már az argumentálást s elfordítom a tekinteteket e sötét képről.Hízva a magyar hölgyek józanságában, ne essünk kétségbe, hanem szálljunk nyílt csatába a bálványimádókkal s romboljuk le annak kultusát!Hagyjuk a túlságos vigadozást egy jobb korra, midőn hazánk és társadalmunk minden sebe gyógyítva lesz. Midőn nem látunk annyi kenyér-gonddal küzdőt, — midőn már nem látjuk a siró Ínséget mindenütt nyomunkban, midőn e sápadt arezu rém kezünkből szám­űzve lesz!Hagyjuk akkorára, midőn a legyőzhető igazságtalanság és vastag tudatlanság, neve­letlenség felett a jog és eultura szelleme tel­jes diadalt nver!

• 9 %Legyünk ezután erősebbek s lemondással aczélozzuk jellemünket.Vegyük elő a t a k a r é k o s s á g o t ,  ezt a rég eldobott „varázs v e s s z őt úgy előbb ma-
Ogunkon segítünk, mert csak úgy törülhetjük aztán le a szeuvedők könnvét is igazán. Csak ezzel a varázs-vesszővel biztosíthatjuk a csa­lád. a haza. a világ békéjét!Társadalmunk majd minden sebe a gyen­ge női kéztől várja a gyógyítást, de ha ne­mesebb erőit a mulatozás, az élvezet meg­vesztegeti: ez angyali hivatásának meg nem felelhet soha sem.Maradjanak tehát szép hölgyeim a csa­ládi körben, hiszen ott lehet csak feltalálni az igazi boldogságot, ott nem a „ bálkirályné“ üres titulusa illeti önöket, mert ott valódi ki­rályné mindenik! Itt szebbek, nemesebbek mint a hiúság termeiben.S mi férfiak mint eddig, úgy ezután is — árnyként — fogjuk követni önöket, s a seb, melyet eddig közösen ütött kezünk: ug\ gyógyítva lesz.Végre kedves hölgyeim a viszontlátásig Hr. Kemény Endre szavaival veszek búcsút önöktől:

f

„Oh hölgyek tietek mindenünk 
Egész világon, minden nemzeteknél 
Erényesek a nők miatt leszünk.
Vezessetek, csillagként ég a szent ezél 
Vezessetek s mi férfiak leszünk4!

Doby Béla

Fővárosi pletykák.
( A mi pártjaink. — Számadó kopott miniszterek. — 
Z-idó emaneipatió polgári házasságra kelve a nóeman- 
eipatioval. A nő-\iláyhjá!lifás statútumai bélelve néhány 
jó szándékkal a „Hymen“ iránt. Megoldandó problé­

mák és zárószó.)Politika no ez ugvan csókolni való cgv théma. kivált szépséges szájacskáikat durczá- san félrehúzó bájos olvasóuőitn előtt. Haclün- der valamelvik regényét azon kezdi, hogy bá­rom lapon keresztül elmélkedik az unalomról, körülírva, distinguálva, osztályozva azt. annak rgründlich** rendje és módja szerint. Tudva azt, hogy a magyarnak van annyira a vérébe oltva a politika, mint a germánnak az unalom, ilyen bevezetéssel előkészitbctem a hangula­tot. A ki nem hiszi olvassa cl, vagv ha ol- vasta. keródzze vissza emlékezetébe azokat a hasábos vezércz.ikkekct, melyek mind az uj orosz czár trónfoglalásának ténvéböl kilátásba helyezett politikai chauceokról elmélkednek. Kivált egy ellenzéki orgánumunk (majd mor- ganutnot lógott a toliam) fejtette nagy tüké- letesscgre azt a taktikát, hogyan kell a haza- íiságnak tőkésíteni a világeseményeket.H«»gy J isza Kálmán oka tüznek-viznek, Magyarbon népességé csökkenésének, ezen manap csodálkozni politikai vakság, ezt két­ségbevonni, már pláne hazaárulás, de hogy mikópen fogja e lap Tisza Kálmánt felelőssé tenni a czár kiáltó véréért, arra már magam ]** kiváncsi voltam.

Pedig hát ez napnál világosabb dolog. Vagy nein azt kívánta volna-e a „bihari pon­tok“ bős védőjének reputatiója és a haza jó­léte, hogy ez a miniszterelnök legfelsőbb , megkeresztesitéso“ után rögtön számozatlan fiákerbo üljön, s köd előttem, köd utánam bátra se nézzen addig, inig a fehér czárok honának földére, pardon aknáira nem teszi lábát, hadd jusson nekik is ebből a lionbol- dogitó alkotmányosdiból. U tudja, miképen kell (úti figura docet) a népnek egy nesze- semmi fogd meg jól-lal a száját betömni. De Tisza ur ezt a magyar zsíron szerzett tapasz­talatait vétkes mulasztásból nem érvényesítette.
• 'Summa summámul: ő a ezárnak közvetett gyilkosa.Egyébiránt Tisza Kálmán jobban szereti hazáját, szivósabban ragaszkodik bársony szé­kéhez, semhogy oly könnyen kilódittatná ma­gát belőle, és pétiig minden nytroglieerin nél­kül. A kálvinista pápa mélyen érti Tompának szavait: „Szivet cseréljen az. a ki hazát cse­rép erre az operaezióra pedig még a hírne­ves bécsi gyomorgvártó Hillroth *em mernéc  ✓  %/ vrászánni tudományos fejét.Szegény, jobb sorsra érdemes mérsékelve egyesült ellenzék Ez a jelző nem elvan találó, mint a Jókai űré, a ki a legújabb culturtör- téneti kutatások alapján nem regényei, hanem egyedül az által tette magát halhatatlana, hogy elnevezte őket t á r s a 1 g á s r a egyesült ellenzéknek. Főleg mióta kiadták azt a hal- vasziiletett nianifesztumot, ez a szó lett olyan közbeesővé, mint X IV . Lajos „I/état vert moi.“ vagy Arany „Több is veszett Mohácsnál*1 jel­mondata.

•#Ok pedig egytül egyig helyre legények, (kivált miniszteri helyre volna sok legény,) szellemóriások j még testileg is, lásd: Apponyi:) csakhogy „gyakran nem érti gyermekét a kor * s „világosabban látó századokra“ van szükség, hogy a kraftgeniek ne heverjenek parlagon.Hát a legszélsőbb függetlenség vagy a legfüggetlenebb szélsőség, vagy a legszélesebb balsííg, vagy a legszélesebben ellenző közjogi párt miért nem száll már igazában síkra a garázdálkodó németje ellen. Elég, ha elmeny- dürgik a Kossuth nevét tízszer, harsányan ki­verik a nagv dobon a szeretett honvhazaü * *függetlenségét húszszor, közben toasztoznak nagyokat s esznek-iszuak még nagyobbakat.
*  i j *  (  y  •Kossuth, legalább azt mondják, cselekedett i s . . .De nem folytatom tovább. Kedves olva­sóim meg azt hinnék, hogy már benne va­gyunk a követválasztásban. \ árjiink evvel kánikuláig. Addig még bokros teendők várnak a „patriae patresekre. “Jelenleg üléshosszant egymást szapulják a múlt pénzügy miniszterei: Lányai és Ker- kápolv. Hjali. hétfő a nagy mosás napja, s ugv látszik köb *söm")sen kijut mindegyiküknek a szennyesből. Egy adoma jutt itt eszembe, melyet Deák Ferenczröl jegyzett fel a króuika.Deák gondolataiba merülve a képviselőiruhatárban Lányainak hasonló felsó kabátjátvette magára. Harátai figyelmeztették téve-* %désére. „Veszem észre, hogy egy kicsit mé­lyebb a zsebe“ szólott a kedélyes öreg.Ennyi politikát egy szuszra elmondani, habár a vonal alatt is sok. Félek is, hoor megránczigálják érte üstökűnket (tek. szer­kesztő urat is beleértem.) Azt ugvan nem

f  7  %teszem fel a kormányról, hogy lendítene va­lamit, de hogy ennél egyéb dolga is van. bizton állítom.Nem lendít? Hát a polgári házasság! Szegény Deák. ha felébredne, — visszatérne nyugodni, hogy ideáljából olyan gúnyt űz ez a „se bus se hal “-féle férczelmériv.Lám ítéletnapig sem tudta volna az ilyen magainszorü ember, mennyi rengeteg tudo­mány rejlik a sándorutezai Írástudó ulemák kalapja alatt, ha ki nem tűnik, hogy ezentúl a törvény értelmében csak liimncmü egyén léphet házasságra nőneművel.Tagadjuk, hogy létezik felsőbb jogtudo­mány is.
% Ti pedig Izrael választott népei, az Ur közénk tévedt bárányai, zengjetek hangos hozsannákat, rakjatok engesztelő máglyát a Horeb akarom mondani a (rollert hegyén val­lástok utolsó foszlányaiból, s gyújtsátok meg lobogó lángjánál hiteteknek még fen maradt parányi szikráját.Hár nagyon megtépték. elékteleuitették ez újszülöttet bábái, azért mégis legyen íid- vöz, mert le van döntve a választófal. mely a polgárt elkülönítő a polgártól * be van tetézve az emaneipatió.Most már minden serupulus nélkül nőül veheti Istóczy ur akár a munkácsi avagy az óbudai rabbinus leányát (er wird sich s iiber- légon mondaná Hörzeviczy) csak az esetre, ha agglegény, mert a bigámia tilalma íenmarad. Hogy agglegény-e azt azon egyszerű oknál lógva nem tudom, mert nincs szerencsém a „Hy­men“ secretarinsa lenni, hol az ilyenekről lajstromot vezetnek. Erre az útilapura is na­gyon rájár a rúd. Mestere az újabb és újabb támadók felé szörnyeket rúg s markába ne­vetve számlálja a — nyereményt.Az emaneipatió egy másik faja is kisért a sajtóban: a nóemancipatio. Krleíődik-e vagy csak a tavasz érleli, mely más rögeszméknek is csirát fejleszt ? Most megint a „Hvm cn“-hez

szeretnék fordulni, vájjon vau-e annak a Lo­gomé urnák (ő u szószóló) felesége, s ha van a mi nem valószínű, micsoda mesterember azaz mesterasszony, portás-e vagy épület -asz­talos vagy épen felsőitélőtáblai biró? Uram ne oda vágjon a hová czéloz! Akadályozza nieg azt, hogy a nő ne tekintse önmagát divatbábnak, szépségben és bájban fürdő ar- czát piperetárnak, és czélját eléri. Hasson oda ha ember a talpán, hogy az amerikai yankeek által humbug honában rendezendő növilág- kiállitásoii, egyetlen egy, hiúságtól sarkalt Éva utód se fitogtassa szépségét, akkor meg­lódulunk elvei előtt. így lesz a nő független és ura önmagának.Különben kiváncsi vagyok, váljon szak­osztályok szerint lesznek-e rendezve a szoknyás ob ject nmük (vagy pályázhatnak a berlini nad- rágos liga tagjai is?): első terem serdülő süldő Isit venia verbo) lányok, backfisehlik; terem Xro 2 hálózok,Jjálozottak, aztán férjesülendök, férjesek, özvegyek, szalmaözvegyek, matrónák stb. Vagy a s/.in lesz-e mértékadó s külön fiókba jön a szőke, a barna; vagy épen kor szerint az első teremben a legfiatalabbak — akkor a többi üres lesz, mert mind legfiata­labb lesz.Ezek mind életbe vágó kérdések, s fi- ajánljuk a jurynek (a Hymen bizo­nyára szakképzetten lesz képviselve) s ha szivén hordja a kiállítás sikerét (hogy ne) s nem akar csak úgy hü bele Halázs neki menni, vegye fontolóra azt is. vájjon ki lesz-e állítva a „műremekek“ ára is s tetszés esetén meg is vásárolhatok-e ? E határozatról czélszerü volna a külföldet tájékoztatni. így több volna a kiállító és a látogató is. \ égre még é,rv fogas kérdés: Ha egy kiállított egyén kettő­nek tetszését nyeri meg. s nem lehet meg­rendelést eszközölni, mint a kiállító czégnél czipöket illetőleg, mi történik akkor?Egyszerre cleg is lesz már. ha még nem
sok? Lefkovics Lajos.

Sport-egyesület.Mi ez?Tessék megkérdezni Losonezon. Hogy azonban t. olvasóiig s különösen nagvrabe- csídt városi vezértérliaiiik oda ne fáradjanak, a legnagyobb készséggel ide hozzuk a loson- c/.i „sport egyesület“ nemes eszméjét s adná az cg, hogy kort eszi fáradsággal termo jó talajba lehetne ezt átplántálni.Halljuk tehát a szép szót a Iosoncziak ajkáról, kik szeretnek okosan beszélni, akar­nak tenni s ki is viszik rendesen, a mire törnek.A szomszéd városban megindult a czél- szeni. hézagpótló, igen reális mozgalom. — Összejött egy értekezlet.Mi czéfhól ?Hogy kielégítsék a régtől hangoztatott, közszükség által gyakorivá vált közkívánatot, a „ sport-egyesület“ megalakítását. Nem akar­va plirasisokkal újat mondani, ide igtatjuk ezen egyesület szószerinti tervezetét s első sorban ennek fényoldalát (árnyoldala nincs).A tervezet féuvuldala kiválókig az. hogy a társadalmi erőket összpontosítja, a kiiiön érdekékét egyesíti, a tevékenység egyes szá­lait egy közös, nagyszabású ezél elérhetésére tömöríti, a sport minden lehető ágát egy központba vonja össze, s igv az erők"Vzétfor­gácsolását megakadályozza, a társadalmi kü­lön szövetkezetek alakulását feleslegessé teszi, az elkülönzést. az egymástól való elválást tinóm tapintattal megszünteti, a nőket állandó tagokul nemcsak óhajtja, hanem határozottal) akarja, hogy a nőket a férfiakkal a közös, a nyilvános társalgási téren gyakran összehoz- hassa, a nőknek, kik eddig a szórakoztatás élvezetétől sok tekintetben meg valamik foszt­va. közös szórakozást nyújthasson s a nőkkel való társalgás nemesitó hatása alatt a műve­lődés terjedését, a társadalmi illem fejleszté­sét. a lovagiasság emelkedését előmozdíthassa s végül, hogy egy társadalmi, eredményeiben messze ható intézményt alakítson, melyben a társadalom kicsinye, nagyja, kor és nem kiilömbség nélkül, magát a sport azon ágá­ban művelheti s szórakoztat hatja, melyre kedve és hajlama van. Mert az alakuló társulat ki­válókig ápolni fogja:11 A vadászati mulatságot, a vadak te­nyésztését, a mennyit e i a vidék közelében több vadászterületet bérel ki, azokat rendes őrizet alatt tartja, s azokon az év egyes sza­kadtán társas vadászatokat rendez.2) Az úszás, a vívás megtanulását, a mennyiben a dunai fürdők mintájára, egy, külön kabinokkal ellátott, körülkerített, alkal­mas úszóiskolát és egy külön vívótermet ren­dez be, állandó úszó- és vívómestert tart. ki­től nemcsak a rendes tagok, azok nejei és gyermekei, liánom a város, a vidék egyéb la­kiéi s a tanintézetek növendékei, mérsékelt dij mellett tanórákat vehetnek.3) A korcsolyázást, a mennyiben az uszó-helyiség, fűthető termével, télire jégpá­lyául szolgál s e czélra folytonosan használ­hatóvá tétetik.4) A czéllövést, mellyel a férfiak számá­ra alkalmazandó távlövészeten s a nők részé­

re berendezendő rövidebb ezéllüvésen kívül a gömb- és galamblövés is össze lesz kötve.Mindezeken felül rendez a társaság zene mellett gyakori látványos előadásokat, torná- zásokat. tekézési és fánczmulatságokat. . .így beszélnek, ezt tervezik (és ki is vi­szik) a „szomszédiban.Beszélgessünk mi is róla — jövőre eon amore.
Szervezzünk zálogintézeteket!Társadalmunk azon osztálya, mely kese­rű kenyerét véres verejtékével akár mint nap­számos vagy kézműves keresi, nemhogy meg­élhessen, hanem életét eltenghesse, gyakran jön azon helyzetbe, hogy betegség vagy más szerencsétlenség a munkától habár órákra is elvonja és ez által a létért küzdve egv őr- vénybe, az uzsora karjai közé sodortatik, mely őt kárörömmel ragadja meg és fosztja kí, hogy társadalmunknak egy újszülöttet adjon — a szemérmes szegényt és a hivatalos iga­zolvánnyal ellátott koldust.Társadalmunk e szerencsétlen osztályán k ü I ö u ö se n a v i d é k e n a takarékpénztárak, liitelintézek vannak hivatva segíteni. Ne csak a hitelképes közönségnek szolgáljunk, hanem a j ó t é k o n y s á g cziinén á l l í t s a n a k  hitel- intézeteink „igazi“ z á l o g  i n t é z e t e  két .  Igen sokan vannak, kik a pénz- s hitelintézetek jótékonyságát nem élvezhetik, mert egy pár frtnyi értékű zálogtárgyon kívül más kezes­séget nem nyújthatnak. Mig ha ezekre meg­felelő értékű kölcsönt szerezhetnének, meg­volnának mentve nem csak maguknak, hanem a társadalomnak is.A hitelintézetet keblében létesítendő zá­logintézetek — nem nyerészkedés, hanem jótékonysági indokból szervezve társadalmunk igen sok jóravaló tagját menthetnék meg a nyomortól.A vidéki pénzintézetek mintegy szabály- szerüleg nem szeretik a szoros éltelemben vett zálogkölcsön-üzletet, mely kevés haszon­nal s amannál nehezebb kezeléssel van össze­kötve: de ismételjük, a hitelintézetek, mint nyereséges üzlet nyomdokit kell. hogy a jóté­konyság kövesse. Létesítsünk — a tartalék- alapból elkülönítve — egy alapot „ z á l o g ­ü z l e t  t a r t a l é k “ ezimen s dotáljuk azt az évi nyereség bizonyos hányadából és igv ves­sük meg alapját a zálogintézménynek. Ez in- tézinénv, nemcsak sok szegén v családnak fogja pillanatnyi nyomorúság okozta könnyeit felszántani, de hivatva van társadalmunkat részben egy veszélyes fekélytől is, az uzsora rákfe11éjétői megszabaditani.Törvényhozásunk már jelét adta annak, hogy az uzsora pusztításainak gátat óhajt vetni, takarékpénztáraink, hitelintézeteinken a sor, hogy azt olcsó kamatláb és jótékony intéz­mények által gyökerében kiirtsák.

*  ( w  *

Irodalom.„ Ú j a b b  k ö l t e m é n y e k “ .  Irta: Pósa  
Lajos. A szerző tulajdona. Ara 1 írt. (Kap­ható lapunk kiadó-hivatalában is.)Újabb Ivrai költészetünk amilv gazdag• . •> o oa mennyiséget tekintve, tán ép oly szegény költői értékre nézve.Nagyon sokan fognak a lant pengetésé­hez. de mint a tapasztalás mutatja, vajmi ke­vesen bírnak közülük hivatással is a költé­szetre.Jól esik tudnunk, hogy Pósa ezen keve­sek közó tartozik, kinek gondolom két év előtt kiadott első kötetét — valljuk meg az igazat — a mostaninál nagyobb rokonszeuv-t  7 v  .vei fogadta a sajtó. E második kötet is na­gyon kimagaslik kortársai, a legújabb költői nemzedék termékei közül. A népdal terén pedig általán véve nincs a ki az újak közt mérkőznék vele. Igazi érzékkel bir a népdal iránt, s ezek képezik legértékesebb felét a kötetnek Mindenikben van egy megkapó gon­dolat s ez búrom négy rövid versszakba néha egész pongyolán öltöztetve, keresetlen egy­szerűségével ragadja meg a kedélyt. A falu a maga rom latlanságával, tiszta és nagy köl- tőiségével az ö világa. Egy helyen azt mondja:Nincs nekem örömem A városi Iánvha.Az én szivem vissza vágyik Radnőt falujába . . . .És ez a vágyakozás meglátszik egész köl­tészetén; legtöbb dalában falun van. Hasonla­tai, képei, benyomásai, öröme, bánata, a fa­luból és a természetből valók. Némely dala valódi gyöngye a költészetnek. (Peng a kasza. A rózsafa hullatja a virágát. Boldog a temető. Itt van a kikelet. Nem vagyok én király. Szeretlek, szeretlek. Ha nagyon feszítjük. Verd meg isten a csalfáját és még sok más.) A  „Volt szeretőm kettő“ czimii, a bánat és csa­lódás mily egyszerű, de erős kifejezése,

Alvó galamfiomnak 
A porát is áldom;
Tégedet osapodár 
Fogjon meg a/ átkom!utolsó két sorában pedig megkapó szép a for­dulat :
Jaj Istenem, atyáin,
Ne hallgass rám mégse!



A hazafias tárgyú költeméuvok között
O v  *nem kevesebb erővel találkozunk. Ezek néme­lyikében tán a versalak nem egészen felel meg a tárgynak, mint a Kossuth Lajoshoz, és Szemere Miklóshoz Írottak.A genre alakok közül kitü lóén sikerült a „Szegény szent ember' valamint a „Czipő tisztitó“ . A vegyesek közül a szubjektív irá- nyn darabokban sok igazság, élettapasztalat s nem tulhajtott do igazi világi.ijd.ilom is akad.Verselése mindenütt, különösen a dalok­ban könnyed és folyékony. Általában az egész kötet elolvasása, vágyat ébreszt az emberben, hegy inég elolvassa.c» o fPósa inegvéuk szülötte, mm* már nem egv nagv nevet a lőtt az irodalom iák. 0  még csak pályája kezdetén vau s már is j > nevet vívott ki magának országszerte. — Annyival inkább erkölcsi kötelessége volna tán váro­sunknak és megyénknek, hogy e tehetsé­ges fiatal költőt ne hagyja támogatás nélkül. Ebben a reményben küldött hozzánk is néhány példányt az újabb költeményei közül: hisszük, hogv közönségünk buzgó karolása mellett mi-o *hamarabb kénvtelenek leszünk rosa urat egv újabb szállítmányért megkeresni.

Hírek és vegyesek.
— Ragályi Nándornak temetése múlt hó 31-én d. íi. 3 órakor ment végbe. Teme­tésén az általános részvét — e közszeretet és tiszteletnek örvendő férfiú iránt megható módon nvilványult. Megyénk notahilitásai. egv- házi személyek (a többi közt a borsodi espe­res!, a rimaszombati jelesen szervezett egy­házi énekkar, nagv számú ismerősök, nagy- nevű rokonok vettek részt a veterán bajnok végtisztességén. Mocsáry Lajos országgyűlési képviselő Budapestről a függetlenségi párt nevében egv fehérszalaggal köritett koszorút tett a ravatalra s ő maga a szeríartásou mind­végig jelen volt. A háznál Nagy Pál tornallyai lelkész mondott remekül kidolgozott beszédet, ecsetelve az érdemekben gazdag férfiú életét, clbuesuztatva mindenkitől. A helybeli chorus dicséretes működésével emelte a temetési szertartást. A megboldogult földi maradványait életében kijelentett kívánsága szerint a lía- gálviak birtokát tevő, gyönyörű bel ven fekvő szőllöbc szállították, hol tudvalevőleg kedves leánva nyugszik. — A temetés a jó hosszú ut miatt nagy időt vett igénybe. — A jelen- voltak mindnyájan kikisérték a koporsót, meg­adván az utolsó tiszteletet s a rideg földnek visszaadván a porhüvelyt, melyet a kárlelhot- leu halál e minden nemesért és magasztosért lelkesülő szellemből egvedül hátrahagyott. —

K J  *  kJ *Megemlítjük, hogy a boldogult még vasárnap jól érezte magát, megtette szokásos napi in­tézkedéseit; 28-án (hétfőn) vett rajta erőt az őt 20 év óta kínzó gyomorbaj,.mely 29-én ki is ragadta az élők sorából. Áldott legven
O  k J  *>emléke !

A veres kereszt. Mint illetékes helyről
%szerencsénk volt értesülni, a „Veres kereszt orsz. nóegylet“ gömörmegvei fiókegylete rö­vid időn meg fog alakulni. Már eddigelé több mint 60Ü írt gyűlt össze a humánus ezélra. Tán e uapokban fog közzététetni a meghívás, a Rimaszombatban tartandó alakuló közgvü- lésre. Ha már eddig is oly meleg felkarolás­nak örvendett a nemes ügy, hogy ily jelen­tékeny összegre szaporodtak az önkénytes adományok: bizton remélhető, hogy megvéuk egylete úgy tagok számában, mint anyagi tá­mogatásban nem fog hátrább állaui az or­szágnak már legtöbb törvény hatósági terüle­tén létrejött ilynemű egyesületeknél.

— Almásy Miklós zongoraművész hang­versenye Rimaszombatban april 23-án lesz.— Pósa Lajos „Fjabb költeményeire“újból felhívjuk olvasóink becses figyelmét. A köl- tő’müvének számos példánya áll rendelkezésünk alatt. — a 210 oldalú kötet 111! költeményt tartalmaz, — megrendelési ára 1 Irt. Hogy Pósa saját szavaival éljünk:„ P á r t o l n i  k e l l  az Íróddal mat —Mint azt ma szoktuk mondani —Hogy legalább szegény fejemnekA nvomdaköltség fussa ki.• oS ha tán még egy szivarra is jut:Apolló rám vígan tekint . . . .Tessék csak a tárezába nyúlni,_  ^ Nem a világ egy rongy forint!“
_  Régi pénzek Felső Pokorágyon. A

t / ( múlt napokban Czabau Pál szántás közben /  egy jókora cserépedényre akadt, melyből mini­ké» a  egy 3— 4 kilogrammnyi külümbüzó nagyságú 7 ezüst pénz ömlött ki. Szűre úja egészeu meg- 
'P/yA  -dLelt vele. Jó  lesz, ha a hivatottak gondoskod­nak, hogy a nagybecsű ledet el ne kallódjék, mint annyi más. Általában pedig érdekes volna F.-Pokorágvon rendszeres ásatásokat eszkö- zölni, mert az úgynevezett „római temetőn“ gyakran találnak egyet-mást. A rimaszombati gymnasium múzeumában is van innen egy bronztőr. Fölhívjuk ezekre az érdekeltek fi­gyelmét.—  A „M iskolciéban olvassuk * követ­kezőket : — A r i m a s z o m b a t i  faragászat i ií>kolának szebbnél-szebb fametszeteiben volt alkalmunk gyönyörködhetni. Jól esik az em­

ber lelkének, s fölemelő a gondolat: hogy mégis lehet a szorgalom és kitart is tehetsé­gét czélszerüen, gyümölcsö/.őleg felhasználni. A rimaszombati faragiszati iskola, tu ltunkkal még nem régi intézmény és íme, produktu­mai már oly izlésteljesek s szépek, mintha évtizedes gvakorlatnak volnának gvümölcsoi.
r  O  + O  •/Különösen meglepi a nézőt, egy remek pipa­tartó, ellátva dohány-, szivar- s gvufatartóval

•  O  Vés szivarvágóval. Díszére válnék bármely úri szobának. A gyönyörű tílezák. masszív diófából, virágtartók, gyertyaellenzők, botok stl>. mind inog művi rém‘kei a kézi faragvánvnak. Eso w “m dlé e czikk *k ára u lehetőleg mi meziozu- sabb olcsósággal vannak megszabva. Lang Károly ur. mi ló i e czikkek elarusit.ísá iák közvetítését — mely nem kis tehuvel s fele­lőséggel jár —• Miskolezra nézve magéira vál­lalta: valóban önzetlen szóigilatot tesz s ér­demet szerez m igának a liizi ipar gyakorlati
• -  ’  i  r  j  «/terjesztése k'irül. .M‘gjegvezzük még. hogy a faragva ívok az intézet által m igszabott áron á l l t u k  s illetve árusittatnak csak el. Ajá il- jiik a szorgalom s kitartás o díszes termékeit kőzöjs’íg ink pírtoló figyelmébe.— Piga, labda, ganh s t j . A tavaszi enyhe idő beilltaval zsiige  ifjasigunk erősen kezdi űzni a korának megfelelő spori különféle nemeit; majd itt, majd ott a téres-népes ho-■ Iveken iiti fel csoportjait, veszélyeztetve az i arra m ülők fejeit, a szomszé l >s h izak ablakait, s akadályozva a közlekedést. A tanító urak figyelmét hívjuk fel a virgonc/ nebulók — különben egészséges testedző kedvtöltésére; szíveskedjenek őket figyelmeztetni a gyakorló helyek jobb megválasztásira. Mint tudjuk, rendőr-kapitánvsigu ik is megkereste e végetti  *  o  o  kJaz iskolák igazgatóságait.— Olasz postai mis8ria. H. ur mégmúlt év deczember 24-én feladott a rimaszom­bati postán egy Mantuábi széllé csomagot újévi ajándékkal. kifizetvén az fi frt értékű küldeményért 1 frt PH kr. porto-költséget. — Néhány hét múlva értesül H. ur. hogy az újévi ajándéknak Mantuában még se hire se hamva. Neki áll, és megreklamálja a helybeli postán, ahonnan utazó levelekkel kellőkép lei­szerelve küldetett el a csomag. A reklamá- czióraismét eltelik pár hét s ekkor a g ö r c z i  cs. k. postahivatal értesíti rimaszombati kollé­gáját. hogy a küldemény ott van. de nem tudnak vele mit csinálni. Itt csak bámulnak í a furcsa értesítésre, logfölebb azt gondolják, hogy a görczi postán nemcsak hogy magya­rul nem. de se németül se olaszul nem érte­nek. Újra megreklamálják tehát németül, az- i zal a kérelemmel, hogy a csomagot Mantuába. rendeltetési helyére szíveskedjenek szállítani. Pár hét múlva azonban megint az első választ kapta B. ur. Ekkor már kifogyva türelméből,, visszakérte a csomagot egy újabb reklamá­lóiéban. De a válasz ismét csak az első lett. Mig végre e napokban tudta in ‘g egy három nap alatt ide érkezett levélből, hogy az újévi ajándék, most m írezius közepe után csakugyan megérkezett Mantuába, de mily állapotban! felboutva. a tartalom megcsonkítva, összetörve i s 4 mondd négv frtnvi fekvőbért kellett érte fizetni, ami az itt fizetett portóval 5 frt 30 krnyi összeget tesz ki. Nem is oly sok három havi utazásért!— A városi atyák figyelmébe, A tavasz— ha ravaszul is — beköszöntött. E les mind­nyájan szeretjük magunkat szellőztetni, e vég­ből ki-ki megyünk a piaczja, — megtesszük délelőtti s utáni szokásos sétáinkat. Elterefe­rélünk. megvitatjuk apró-cseprő dolgainkat. Olvkor-olvkor anuvira bele merülünk az esz- motarsulás előidézett beszélgetésekbe, hogy órákig kint maradnánk (kivált ha az időnek hízelegni tetszik), de a hosszú séta által ki­fáradva leülni szeretnénk s nincs hová____menjünk haza. A mily jól esnék, ha a pia- ezon is otthon éreznék magunkat, ép oly rosszul esik tapasztalnunk, hogy a legprimití­vebb igényű kis városok példájától elütő leg a köztéren még csak egv iilőhelvlvel sem bir- hatunk. A városi atvák előtt csak „mindnvá-

* iI junk“ óhaját tolmácsoljuk, midőn nehány fo­rint megszavaztatását kérjük a piacz 4 olda- lán elhelyezendő festett ülő padokra, melye­ket idővel lombos fákkal lehetne körül ültetni. Ha jól emlékszünk — nem régen egy úri egyén 40 Irtot ajánlott fel e ezélra, sőt még j tervbe hozta azt is, hogy a piaczon ácsorgó zagyva népség alkalmatlankodását kikerülendő, az ülő padok körül keriteudők, elzárolhatók is lehetnének.— Kövér sertés. A szomszédos szabad­kai pusztán a korcsmárosnak egy liatodfél mázsás hízott sértésé van. Sokan megbámul­ják a ritka nagyságú kövér állatot.— Jakab Lajos színigazgató, ki most Miskolczon vau társulatával, a tavalyi szerep­lése alatt javára működő szimigyi bizottság egyik tagjának irt, mint értesültünk — a végett, — hogy szeretne átutaztábau (taláu Losouczra készül) hat előadásra itt bérletet nyitni, ha t. i. szép számban jelentkeznének a bérlők. A  neki adott válaszról nines tudo­másunk. annyit azonban biztosan állithutuuk, hogy közönségünk kevésbé lelkesülne az ope­rettekért, mint a múlt évben, — a farsang ugyancsak megkívánta e télen a maga adóját, azután meg az igazgató nem juthatna olyan

könnyön most a nagy teremhoz: ilyen kora tavaszi időben fül tartana tehát előadásokat. .  V Saját érdekében ne siessen oly futó lépések­kel a „kedves“ Rbn..-szombatba, honnan alig 3 hónapja búcsúzott .
— Kirándulás. Az irók és művészek tár­sasága ki f. é. június hóban kirándulást rendez a s t r a c z e n a i völgybe. E mek legfőbb czél- ja lesz az aggteleki és dobsinai barlangok megtekintése.
— Hazamentő csizmadia. Megyénkből került egy emberséges csizmadia ki üres óráiban melyeket a dikics és lábszij kezelcse számára hagyott, azon törte fejét, hogy lehetne hazánk pénzügyeit rendezni, ki is sütött egy hon- mentő tervet. Valóságos Kolumbus tojása az egész. Cak az a g g l e g é n y e k e t ,  s a vé n k i s a s s z o n y o k a t  kell megadóztatni. A be-

k Jcsiiletes ember be is nyújtotta a tervet a ke- reskedelmi miniszternek, ki bizonyára „alapos tanulni iny tárgyává“ teszi azt. Csizmadiánk a',
•» O vországra 15 millió frt uj jövedelmet vár ez ad >ból, a maga részére pedig —- az ember­nek csak magára is kell gondolni — egy pár milliomocska jutalmat.— Czáf iratü Id. kálm in Frigyes rima­szombati polgártól egy „czáfirat“ (talán czá- fnlat) jelent meg. mely lapunk tizedik számá­nak ..éjjeli garázdálkodó“ czimii közleményét akarja elferdíteni, két olyan tanút hozva fel, kik „róla nélküle“ beszélnek. Anélkül, hogy érdemesnek tartanék hosszasabban foglalkozni e dologgal, meg kell jegyeznünk, hogy lapunk tudósítója tanúja volt annak az egész botrányos jeleuetuek, s azt, úgy mint megtörtént regis- tráita. Az igaz. hogy Kálmán ur nemcsak je­len volt, de épen maga követte el a skanda­lumot; nem szabad azonban felednünk, hogy k. ur akkor ne m va 1 a e g é s z e  u bes  zá- m i t h a t ó  állapotban. Ez a körülmény azt hisszük tökéletesen elég a czáfolat tönkretéte­lére. Es tekintettel K. ur akkori ily állapotá­ra. nem is hoztuk volna a közleményt, ha először a közerkölcsiséget mélven sértő kifa- kadásai miatt, nem volna lapunk épen hiva- tásszertileg arra kötelezve, másodszor, ha K. ur a kávés többszöri kérelmét meghallgatja akkor, s haza megy, harmadszor ha vissza­térve épen nem ó ütötte volna meg először a kávést botjával. Hogy Badinyi a hosszas insultáezió után s a tettleges bántalomért szin­tén tettleg vett magának elégtételt, azt sem helyeseltük egy szóval sem s kárhoztatjuk most is. de nem személyekkel foglalkoztunk, hanem tényekről számoltunk ugv, mint azok megtörténtek, kíméletből hallgattuk el a ne­veket is. Most is azon csodálkozunk legjob­ba:!, miként lehet valakinek kedve magát úgy kompromittálni, hogy a nyilvánosság terén lép fel olv botrányos cselekedetének védőimére, melyet bőrtől beszámíthatta!) állapotában követett cl. Egyébként biztosíthatjuk K. urat et comp., hogy a nyilvános rend és közer- külesiség ellen bárki által elkövetett botrányosf  *kihágást ezentúl is mindig elitéljük s ostorozni fogjuk, és ezer» kötelességünk teljesítésében sem holmi ügyetlen czáfolatokkal. sem bármi- nemű fenyegetésekkel magunkat terrorizálni , nem engedjük.— Pánszláv egyesület. A losonczi ál­lami tanítóképző-intézet tanáraihoz a napokban jelentés érkezett, hogy az intézet növendé­kei közt egy pánszláv egyesület létezik, mely­nek ezélja a pánszláv rajongások ápolása mellett a magvar állam és nemzetiség iránti ellen-C7 Oszeuvet a leendő néptanítókban felkölteni és j ébren tartani. Az egyesület tagjai éjjelenkint titkosan jövögettek össze ; izgató beszédeket tartottak, éltetve Oroszországot s halált kívánva a tvninuus magvarokra. A tanári kar, a mint

% o  •>a dologról tudomást szerzett azonnal megin­dította a »izsgálatot, s Zajzon tanárnak már sikerült a részeseket felfedezni.
— Losonczroi Írjak nekünk: Ma délelőtt, a tanfelügyelő, Komjáthy Anselm elnöklete alatt tartatott igazgató táuácsgyülésben, iiét képez- dei növeudék pauszlavistikus tizeiméi miatt az intézetből kiutasitatott. Losouczot huszonnégy óra alatt tartoznak elhagyni. Viselt dolgaikról, a hivatalos jelentést nem lehetvén megelőz­nöm, — egyelőre részleteket nem irhatok, csupán annyit jegyzek meg, hogy a rM agyar királyhoz" gyógy tár provisora volt vezér-el­nökük.
— Iparosok képzése. Parisban a városi népiskolák mellett ipartaumülielyeket állítanak, melyekben a tanulók a tehetségeik és hajla­maiknak megfelelő iparágakban oly elméleti és gyakorlati kiképeztetést nyernek, hogy az iskolából kilépve, keresetképesek. A város 47000 tanuló felvételére 150000 frankot sza­vazott meg, s Francziaország többi nagy vá­rosai is az iparosok ezen kiképeztetési mód­ját hozzák be. czélszerübb is lesz az az eddigi kiképeztetésuél, midőn a tanuló 3—4 évi ideje legnagyobb részét az iparűzéshez nem tarto­zó, sokszor erkölcsi érzületét is sértő foglal­kozásokkal kénytelen tölteni. Megyénkben van inár két tanműhelyünk (Dobsiuán kőcsiszoló, Rimaszombatban fafaragó) melyek azonban ugv a közönség, mint az érdeklett szülők részéről nagyobb felkarolást érdemelnének. Iskoláink­ban atauitókpedig itt-ott meglepő eredménnyel, működnek, de az iskolaszékek nemcsak nem támogatják, hanem azt feleslegesnek mondják.

No de tahin megtanuljuk mi is a framv.iáklól. ha magunktól nem akarjuk, hogy az iskola feladata: a tanulót keresetkepességre is nevelni.
— Az emberi raivelódés története, irta P. Szathmáry Káról. 18. 19. 20 füzet. E dí­szes miiből ismét három füzetet kaptuuk, me­lyek a középkori mivelódésból az irodalmi és tudományos mivcltséget tárgyalják. Az iroda­lomból érdekes verses mutatványokat közöl.

•/köztük a Cbevvi vadászatot Szász Károly mes-
% rtéri fordításában. — Mint különösen tárgyila­gos és sikerült részét említjük fel a középkori művészet szakaszát, szerző itt fölötte világosan ismerteti az átmenetet az ókori modortól az ó-keresztyénre, ettől a románra és a gotliiká- ra, a szöveget iustructiv ábrák kisérik min­den egyes modorból mutatva bo példát, úgy hogy az e téren tájékozatlan teljesen ottho­nos lesz. — Specialis érdekli e fejezet­ben a számos hazai kép (havinai veresmarti sajátságos  ̂ modorú fatemplom • kassai székes- egyház, Vajda Hányad vára.) A 20-ik füzet­ben kezdődik a középkor kültürtéuelme a hu­nok betörésével, az állandó megtelepedésekkel, a kereszténység terjedésével stb. A szöveg itt gyorsan halad a középkor vége felé. mely a jövő egy két füzettel alighanem be is iesz fejezve. Ajánljuk a müvet mindazok figyel­mébe, kik még nem ismerik.— Ajánlkozás. Művelt családból szár­mazó, legszebb éveiben lévő, tanult nő óhajt a vidéken li á z ikiszasszonyi vagy társalgónői állást vállalni. Felvilágosítással, levelekre vá­lasszal e lapok szerkesztősége szolgál.I t o v i i l  h í r e k .  ..Kossuth-vílág“ ez. politikai hetilap indult meg Kolozsvárt. Elő- íUeiési ára egész évre 4 frt. — Magyar pénz­

ügy czimmel közgazdasági-, pénz-, ipar-, ke­reskedelem-, biztosítás- és közlekedésügyi szaklap jelent meg, különös tekintettel a ma­gyarországi vidéki takarékpénztárak, pénzinté­zetek es iparvállalatok érdekeire. Ára (J írt. Megjelenik hetenkint. — A postatisztikar létszáma a magyar korona összes területén: 
‘3 jJ- — Az eperjesi állandó színházat múlt hő 20-án nyitották meg. — Terray Károly losonczi volt tanitóképzőintézeti igazgató el­hunyta után e tanév folyamára helyettesül Z a j z o n  D é n e s t  emelte a közbizalom. — 
A philloxera bizottság megyénkben is meg­alakult.— Istóczira magyarosította nevét egy szebeui izraelita lakos. — A kivándorlás Sá­rosmegyéből napról-nnpra nagyobb arányokat ölt. — Az öteves mandátum érdekében ter­vezett határozati javaslatot már 114 képviselő irta alá. — Szobránczon a beszkédaljai kár­pát-egylet ásrványvizek és házipari termékek­kel kiállítást fog rendezni aug. 14-diki köz­gyűlésén.
Elhaltak névsora Rimaszombatban márczius
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I imkó Mária — 12 napos — bélhurut. Mólnál* István — 47 é. kocsis — tüdólob. Szabó Béla — 4 hónapos — görcsök. Borsos Anna — 3 hónapos — görcsök.(»zv. Rotliaridosz Ifánielné, 38 é.— veselob. Plaehv Ferenczné — 5t> é. — giimőkór. Brody Rezsin— 11 hetes— hörghurut. Kovács Sándor — 3 é. — bélhurut.D/v. Krosor Ándrásné — 32 é. — nap­számos — giimőkór.Schiktanez Erzsi — 0 éves — hagy máz. Benda János — 45 é., napszámos, tüdőlob. Hoznék Pálué — 50 é. — agyguta.Rácz János — egy napos — veleszületettgyengeség.Institorisz László S hónapos, hangrésgörcs. Schiktanez Ferencz — 42 éves — hivatal­nok — tüdő-niellhártyalob.Rozsnyai András — 9 hónapos, bélhurut. ( zikora István. 50 é., szíjgyártó, agyguta. Bohó Julia. 1 n.. veleszületett gyengeség. Irányi Rezső — 10 éves — kereskedő segéd — szivtágulás.53 é.20. Fogtövi ti á bor né -21. Szabó A ntal— kertész, 51 é.. "ümőkór.hagvmáz.
K ö z g a z d a s á g

Méhtelep a Basakertben.Megyéukben nem utolsó helyet foglalhat­na a közgazdaság terén a méhészet, ha kellő szakértelemmel és szorgalommal űzetnék; azon­ban — sajnosán tapasztaljuk — alig részesül itt-ott megérdemelt ápolásban. Ez is indolen- tiánkra vall, mert nem tudjuk a természetadta előnyöket kellően értékesíteni. Pedig gazdag virányuiikon a kasoknak százezrei bő legelőt nyerhetnek. Mily hasznot nyújtana ez, nem nehéz, kiszámítani.Érdekes volna tudni, hogy az országos méhész-egyesületnek két évvel* ezelőtt közre­bocsátott fölhívása megyénkben mily fogadta­tásra talált. Mindenesetre ez ügv az uj életre kelt gazdasági egyesületünknek program injábavág. Hisszük, hogy egy mintaméhtelepról gon­doskodni fog. 1 pRozsnyó méz- és viaszkereskedése még nem rég hires volt s számot tett kereskedel­münkben, soukolyosaink még az utóbbi idők­ben jó üzletet csináltak* És most — ? 1 gvlátszik, mint sok más, ez iparág is hanvat- lani indul.



Kz úttal rá akarunk mutatni egy rnéli- teicprc, melyet D i e n  J á n o s ,  előbb kövii lakos a Szabadka puszta területéhez tartozó s történeti nevezetességű Hasakért ben fölállí­tott. Közel száz darab saját szerkezetű Dzier- zou-féle szalmakas van ott s z a b a d é g a I a 11 az egykori kastélydomb lejtőjén elhelyezve. Ily egyszerű kezelés mellett, minden nagyobb befektetés nélkül s kellően gondozva a méh- tenyésztés nálunk ritka jelenség. — A szak értelem, mely I vei az öreg Dien kezeli telepét, nem mindennapi s a szó-szoros értelmében méheinek él. Az érdekelt körök ügyeimét mindenesetre megérdemli és sokat tanulhat­nának tőle a gyakorlati méhészet terén azok, kik ilynemű foglalkozásra hivatva vannak. Főleg a mesterséges raj készítés azon módja, melvlvel minden nagvobb nehézség nélkül elegendő népesség mellett rajokat elő lehet állítani, olv fontos, hogv alkalmazása lendít-letet adhat méhészetünknek, mennviben az%időjárás szeszélyétől ekkép függetlenné tehet­jük a méhek rajzását.
Első magyar általános Diztoslíó-

ársas;VrLapunk mai számának hirdetései között találják fel tisztelt olvasóink e nagy tekintélyű társaság 1880-dik évi zárszámadását és mér­legeit. A szilárd alapon nyugvó hazai intéze­tek barátai örömmel fogják azokat olvasni, s mi is örömmel és megelégedéssel emeljük ki azoknak több részét, melyek megezáfolhatat- lan számokkal tüntetik elő azon szilárd alapot, melven ez első rangú hazai intézetünk» ouvugszik.» ü Fgvanis inig e társaság a múlt évben.
n «  c  v jmely fennállása óta üzletére nézve a legmos­tohább volt 4.0iMU>80 irtot és 44 krt fizetett ki kártérítések fejében, addig “gyre e m e lk e d ő  bevételei, teljesen befizetett alap- és tartalék­tőkéi íblvtán *20.094 fit és 7*4 krnyi jövedel- met mutatott fel. Kz ered mén v csak is az

egyre növekvő bizodalom és azon körülmény­nek tulajdonítható, hogy a közönség a biz­tosításnak csak is az első magvar általánoso •biztosító-társaság által életbe léptetett és csak is általa életbeléptethetett módját t. i. az első ingyen évvel összekötött ti évi biztosítást nagy rokonszenvvel fogadta elannvira. hogv a csu- pán ezen (I éves biztosítások után a múlt évben eredményezett díjbevétel 2,4*47.022 Irt és 14 krra emelkedett. Ez összeg, valamint az 1879. évben szerzett dijváltók minden meg­terhelés és levonás nélkül a következő évek javára esik. Minthogy azonban ezen koezká- zatok után az első évben készpénz-dij fizetés nem teljesitfetik, az ezen koezkázatok fede­zésébe a múlt évi közgyűlés intézkedése ér- tőimében az ezen ezélra viszatartott O'«).8.45 írt és 57 krnyi összegből a dijváltók összege egy hetedének megfelelő részt vettetett igénybe a jelen zárszámla javára. Csak egy hetedrész pedig azon okból, hogy ezen 0 éves biztosí­tásoknak a hetedik üzletévre is kiterjedő koez- kázat részért annak idejében a .megfelelő fe­dezet meglegyen.A tűz-, jég és szállítmány üzleti kész­pénz-díjbevétel.4.7754)41 írt 70 krt tett. E bevétel 1*7*4. évben 4,720.415 frt 45 kr. volt, e szerint emelkedés55 41*4 fi t 2;5 kr., mely összeg azonban, ha az első ingven éves biztosítások azok !énve- gének megfelelőleg egy hatodrészét számba vennék, vagy 5004XJU frt díjtöbbletre emel­kednék.Hasonló emelkedésre találunk az életbiz­tosítási üzlotágban a múlt évben szerzett tő- kebiztositás a 1.5.000.000 frtot jóval meglia- ladván, ugv. hogv a törlésok és esedékessé' • C •vált biztosítások levonása után 1880-ik év vé­gével az érvényben álló biztosítási összeg 41.804.445 fit 21 krra emelkedett. Igv emel-
• V  %kedett az életosztályban a díjtartalék is. mely 1879-ik év \égével kimutatott ti, 144.922 frt 28 kiről 7.228,749 frt 55 krra növekedett.

Kz osztálynak 241,411 frt 24 krt tevő nve- reményé annál tetemesebbnek mondható, minthogy az üzletág összes szerzési költségeC •  <17 Oa lefolyt év terhére Íratott és nem osztatott*fel a következő évekre, mely eljárását az első magyar biztositó társaságnak a legszilárdabb társaságok közül is vajmi kevesen követik. —- Az igazgatósági jelentésnek a vagyon elhelye­zésére vonatkozó részéből az érdekelt felek a legnagyobb megnyugvással értesülhetnek a felöl, hogy a társaság vagyonának értékpapi­rosokba fektetett és ‘4200*477 fit 2*4 krt tevő Igó részéből 82O0UO0 fit záloglevelekbe, s a többi esekéiy rész elsőbbségi kötvényekbe ni-
t  v  O  chaztatott és babár a záloglevelek börzei érté­kű árhullámzásoknak nines is kitéve a társa­ság, mégis az árkiiiömbözet fedezésére alko­tott külön tartalékját is mindegyre gyarapítja, ugv, hogv az a múlt év végéve 241544 fit

»  '  *. «  o25 krra emelkedett.Az igazgatóságnak lapunkban is megje­lenő jelentését olvasóink figyelmébe ajánlva, miután a társaságnak közhasznú ezélokra tett legújabb adományairól már előbb szülöttünk, még csak azt említjük meg, hogy a társa­ságnak a gazdatisztek képeztetése ezéljából kitűzött tetemes évjáradékai, mint a vidékről értesítettünk, a gazdatisztek és birtokosok kö­rében nagy seusátiót okoztak.> •H ivatalos köziemén v.P á l y á d a t i  l i i r i l r t i i i ő n j .801. SZ./1881. Mely szerint a balogi köz­bába választási ideje april lió 5-én d. e. 10 óráján F.-Dalogon meg fog ejtotni. Tisztelet- i dij fejében évi 40 fit lévén megalapítva, fel-hivatnak a pályázni kívánók, hogv szabálvsze-1 % •  •riien felszerelt folyamodványaikat april hó 4-ig alólirott szolgabirólioz beadni no késsenek.Kelt Feleden, 1*81. mart. 24-éti.
Sándor Béla, szidni.

S z e rk e s z tő i ü ze n e te k .
Névtelen. Nem rellectálunk olyan hírekre, iiiolvc*• »

kot ismeretien ke/.ok. plane névtelenül juttatnak hoz- 
zánk.

L L. A kérdéses levelot vettük, késén; l.özb-ec 
azért maradt el. A iná-ik helyén van. Soraink innak indulunk.

R. G. Nagyon köszönjük.
K. J. Táic/.akö/.leinonvoink nairy számot nekr  CT •'

ki: itt csak türelemre van szüksége önnek.B*ia<*/J A r a k  : Rimaszombat., 1881április hó 2-án tartott hetivásár alkalmáváa gabonanemek és kapásnövények következő leg jegyeztettek:Búza liectoliterenkiut f) *>") 8.s< iFeles „ •  • J  • " 8.—Rozs ,. . . 7.40 0.90
9Árpa * . . 4.50 4.45Zab „ . . 250 2.40Kukoricza . . 4.80 4.0OBab . . 12.00 *44M)K ása „ . . 14.00 112.00Burgonya „O  ft

•  • " • " 2.5nBúza métermázsánkiut . . 11.— - •Feles • •  • * ‘4.50Rozs „ . . 9.50 9.—
9Árpa „ . . i .--- 0.50Zab „ . . ti.— 5.80Széna, kötött « •  •  — ——  ( 1.00Tak. szalma ,, • •  • 0.00Alom-szalma ,, •  •  1 • 0.45Zsúp-szalma „ •  •  . 1.10A bécsi lottóban márcz. 20. kihúzott számok :

48, 51, 2, 62. 55.Felelős szerkesztő s laptulajdonos : 
Pető Porubszki Pál. Szerkesztőtárs: Főt hi Kovács Béla.

s í  a i s  m  5'] rr  it] n  1*: m .

M  A 16 fi* 1 nT0* gyógyforrás vízneknövekvő fogyasztása a viz kétségbevouhntlan gyógyhatásúink kő-O v  • - C T  •  '  ivetkezménve és szerencsés vecviosszetételének bizonyítéka. Mint
• J  C T  •uniiuin különös elösinerést vívott ki c s e k é ly  sz a b a d , de g a zd a g  f é l ig  k ö tö tt szélisav  tartalma.Gyógy tani tekintetben kiterjedt alkalmazást nyer áltáljában a 

légző-, emésztő- és hagy szervek hurutus bántalmainál.
Hói raI liasználva kiterjedt kedveltségiek örvend.Hamisítások elkerülése tekintetéből figyelmeztetik a t. ez. közönség, szükségleteit csak jól ismert helyekről beszerezni,

Raktár: Rimaszombatiam K e rn  A dolfnál.1 — 1 .>

A  R im a m u rá n y  v ö lg y i vasm ű -egyesü let
t. ez. részvényeseihez!A vasműegycsületi részvények eladása a f. évi márczius hó 21-én tartottC 7 .  %>közgyűlés által — darabját 5400 írttal o. é. — elhatároztatván és ezen el­adáshoz 490 részvény birtokosa hozzájárulván, a vevő bankintézet meghatalma­zottjával történt megállapodás folytán értesittetnek a t. ez. részvényesek :1. hogv azon részvények, melyeknek eladása a közgyűlés alkalmával be- jelentetett, vagy a fizetés határnapján még bejelentetni fog —  ha azok bánya- könyvileg az illetők nevére Írva vannak — I t  iiz in h r C / .ó ii folyó évi april Db, 11. és lü-ik napjain, Iiiiflti|» < *slt‘ ii pétiig a • • F o m , i«*r«* I V s t i  J o s i t ó  I n t é z e t * *  pénztáránál (\ . sas-uteza 10. sz.l folyó évi april l*4-tö| 24-ig d. u. 4—;). órakor, a részvénvlevelek átadása és az átruházási okmánv szabályszerű kiállítása mellett beváltatni fognak:2. hogy a közgyűlésen meg nem jelent és az eladáshoz nem járult rész­vénybirtokosok részvényei is a megállapított összeg lefizetése mellett bevál­tatni fognak, ha eladási szándékukat f o l y ó  é v i  m á j u s  1 .1 -ig  az egyesi­let kereskedelmi irodájában Budapesten V. Harminezad-uteza 3. sz. bejelentik;3. hogy végre azon részvényesek irányában, kik a kezeikben levő rész­vények tekintetében tulajdoni jogukat egyelőre igazolni nem képesek , a rA\ iener Bankverein* vételi ajánlatát továbbra is fontai t ja, ha az illetők eladási szándékukat t o l y á  é v i  m á j u s  I i6  I*> -ig  ugyanott bejelentik és a rész­vényeket f o l y ó  é v i  s z e p t e m b e r  I iá  I - i j j  bányaköuyvileg saját neveikre átíratják és azokat beváltás végett bemutatják.Kelt Rimabrézóo, 1881. évi márczius hó 22.

V » ,

A Rimamuninyvölgyi vastnűegyesület igazgatósága F Á Y  G U S Z T Á V ,  s. k. elnök.
n

A/ 1805— ?88i-ig evist megjelent
orszáí'iiv. törvénvezikkék zsebkiadása félvászonkö-

v v •  ftfősben, aranyozott sarokkal, jutányos áron eladó.Rimaszombatbankönyvkötőnél. R a k o tty a y  L a jo s1 - * )4. •'- « •

Rimaszombattól fél órányim, egy pusztai birtok, mely 80hold szántóföld és rét, 180 hohl lábas erdő, — összesen 200Im id b ő l ál l . eladó.altólirottnál kapható.i
bővebb értesítés Rimaszombatban

M oln ár Jó zse f, ügwéd.____________________________________________________ _ _______i L
M r remkod® tsimnnexiiegy 14 — 15 eves ifjú, ki legalább 2— 4 gyrmi. osztályt végzett, alólirott vas- és íüszerkereskedéseben felvétetik. — Értekezhetni bármikor le­het szintén alulírottal.Továbbá van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy a ta­vasz közeledtére nagy választék- és mennyiségű

c ? « /  «■ c ,friss veteméiiy- és viráginaggalláttam el kereskedésemet, hol mindenki gyors és pontos kisz lett, jutányos áron szerezheti meg magának a szükséglendó— Rimaszombat, 18<S1. márczius 10. ran rnel vetem én Vés virágmagvakat.
Keni Adolf. ír»  - v  >

Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy a tavaszi és nyári évadra a legújabb divatu kelmékkel gazdagon felszereltem
férfi-szabó üzletemet.Ennélfogva f<*lliivom mindazok figyelmet, kik j<< kelméből, divatszerü öltözéket óhajtanak jutányos áron, .szerencséltessenek megrendeléseikkel. — Ugyanott miudeu- l i é s z  r u l i u  is kapható.Vidéki megrendelések, gyorsan és pontosan eszközöltetnek.Rimaszombat, 1881. márczius 25.

MAJOtiOSY RUDOLF, férfi-ruha készítő.
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A balogvári uradalomtermés

april

kerestetik.egy megbízható, a cséplőgép kezelésében tökéletesen jártas gépészt, a íolvó évi gabona* egy részének uradalmi gépen leendő elesépeléséhez. — Vállalkozni akarók okmányaikkal ellátva jelentkezzenek jövő 
hó 15-éig alulírottnál Rimaszéesen. — Rimaszées, 1881. márczius hó -SO.

V  aló vies

X\omatju és kiadja lla ltc ly  .M ik lös. Rimaszombat, 1881. (Losonczi-utcza 24. szám.)


